STOCK
@ (ROSSE
SCHULTERSTUTZE
CULATA
APOIO
@ CALCI0

@D SCHOUDERSTEUN
& Ko

SK/EFTE

KOLBE

@ TUKKI

KONTAKI

KOLBA NMPUKNAL @ LAIDE
@D VALLTAMASZ (8D KUNDAK léwl @D
@ DipCiK @D BUOZE

& PAZBA GD KOPITO

GB PAZBA @O MPUKNAR

PAT KABA

SCOPE @D VIZIER

@ VISEUR & KIKARSIKTE
FERNROHR KIKKERTSIGTE
MIRA KIKKERTSIKTE
MIRA @D KIKARITAHTAIN
G MIRINO AIONTPA

@ CELTAVCSO MEPHMK
@ DURBUN @D CILINIK 5Uiall GD
© IAMEROVAC @D TAIKIKLIS

GO ZAMERIAVAC ~ GD MEREK

CELOWNIK LUNETA @O MPULIN

OPTYCZNY ONTUYECKK SIHIK
Q@ TEMEKLIS

TACTICAL RAILS
@ RAILS TACTIQUES
TACTICAL RAIL
STECKSCHIENEN
RIELES TACTICOS
TRILHOS TATICOS

@D BINARITATTICI
@D TACTISCHE RAILS
& TAKTIKSKENOR
TAKTISKE SKINNER
TAKTISKE SKINNER
D TAKTISET KISKOT

PATEZ ZKOMEYZHE G® TAKTICKE KOLAINICKY

SZYNY NA AKCESORIA SINE TACTICE

@D TAKTIKAI SINEK ®9 TAKTHYECKM PENCU

@ TAKTIK AKSESUAR @D TAKTICKE VODILICE
RAYLARI @ TAKTINIAI BEGELIAI

@ TAKTICKEKOLEINICE ~ GD TAKTICNE TIRNICE

@0 TAKTHYHI PEIKN

TAKTIKALISED SIINID

(@ MONTAZAS SLIEDES
VP

STORING YOUR BLASTERS
@@ RANGER LES BLASTERS

@D RIPOSIZIONE DEI BLASTER
@D OPSLAG VAN JE BLASTERS
BLASTER-AUFBEWAHRUNG G FORVARING AV BLASTERS

(@ BLASTERIEN SAILYTTAMINEN

GUARDAR LOS LANZADORESR OPBEVARING AF DINE BLASTERE () A KILGVGK TAROLASA

GUARDAR 0S LANCADORES OPPBEVARING AV BLASTERE

Do not store blasters primed and ready to fire. For best
performance, do not store darts in blasters.

QD Nerange pas les blasters chargés et préts a tirer. Pour de
meilleurs résultats, ne range pas les fléchettes dans les blasters.

Die Blaster nicht gespannt und nicht abschussbereit aufbewahren.

Fiir eine optimale Leistung sollten die Darts nicht in den Blastern
aufbewahrt werden.
No guardes los lanzadores cargados y listos para lanzar. Para un
Gptimo funcionamiento, no guardes dardos en los lanzadores.
No guardes los lanzadores cargados y listos para lanzar. Para un
dptimo funcionamiento, no quardes dardos en los lanzadores.
@D Non ripore i blaster armati e pronti a sparare. Per delle
prestazioni ottimali, dopo il gioco non lasciare i dardi nei blaster.
@D Non riporei blaster armati e pronti a sparare. Per delle
prestazioni ottimali, dopo il gioco non lasciare i dardi nei blaster.
GO Forvarainte blasters laddade och redo att avfyras. For biista
funktion bor du inte forvara darts i blasters.

Undlad at opbevare blastere ladet og lar til at skyde. Det
bedste resultat opnds, hvis darts ikke opbevares i blasterne.

Ikke oppbevar blasterne ladd og klare til & skyte. For best mulig
ytelse bor du ikke oppbevare dartenei blasterne.

@D Alasailyta blastereita viritettyina ja ampumavalmiina. Parhaan
toiminnan varmistamiseksi ld sdilytd nuolia blastereissa.

Mnv amoBnkedete Toug ektogeutéq omhiopiévoug i ETotpoug
va ekto€evoouv. la Béktiotn amddoon, pnv amobnkeere 1
Behdkia péoa 0ToUG EKTOCEUTEC,

Nie przechowuj wyrzutni uzbrojonych i gotowych do strzafu. Aby
wyrzutnie dziafaty jak najlepiej, nie przechowuj w nich strzatek.

@D Ne térold a kilovoket élesitett, tiizelésre kész dllapotban. A
legjobb teljesitmény érdekében ne térold a [ovedékeket a
kildvokben.

Q@D Dart tabancasini kurulu ve atisa hazir olarak saklamaym. En i
performans icin dart tabancasini icinde dartlarla saklamayin.

NERF and HASBRO and all related trademarks and logos are trademarks of Hasbro, Inc.© 2024 Hasbro.

Manufactured by/Produs de: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH. Represented by/Reprezentat de: Hasbro, De Entree
240, 1101 EE Amsterdam, N| Hasbro UK Ltd., PO. Box 43, Newport, NP19 4YH, UK. @® Uretici Firma
Bilgileri: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont Isvigre TEL +41 324210800. Hasbro Oyuncak
San. ve Tic. A.$. tarafindan ithal edilmistir. Tiiketici Hizmetleri: Burhaniye Mah. Abdullahaga Cad. No:
51/2 34676 Beylerbeyi Istanbul Tiirkiye TEL +-90 2164229010. U.S. Pat. Pend. & U.S. Pat. No. 8875688.

AMOOHKEYZH TON EKTOZEYTQON ZAX
PRZECHOWYWANIE WYRZUTNI

G DART TABANCALARINIZI SAKLAMA

@ SKLADOVANi BLASTER(D
@B SKLADOVANIE BLASTEROV

@0 SPREMANJE ISPALJIVACA MANGURELVA HOIUSTAMINE
@ SAUTUVY LAIKYMAS

Q¥ ROTALU SAUJAMIEROCU

DEPOZITAREA BLASTERELOR (3D SHRANJEVANJE GLABASANA
CbXPAHABAHE HA BALIUTE IZSTRELJEVALNIKOV iy Lol 5l ou3E
B/ACTEPH @® 3BEPITAHHA BNACTEPIB

©  Blastery neskladujte nabité a piipravené k vystielu. Nejlepsiho
vysledku dosahnete, pokud nebudete v blasterech skladovat
Sipky.

@B Blastery neodkladajte natiahnuté a pripravené vypdlit. Pre
Co najlepsie fungovanie blasterov v nich neskladujte Sipky.

Nu depozita blasterele armate si pregatite de tragere. Pentru
o functionare optimé, nu depozita sagetiin blastere.

®9  He chxpansBaiiTe GnactepuTe 3apeneHi 1 roTosu 3a
cTpen6a. 3a MaKaManHa edeKTUBHOCT He ChXpaHsBaiiTe
CTpenudkuTe B 6nactepure.

@D Ne spremajte napunjene ispaljivace, spremne za
ispaljivanje. Najbolji ucinak postici cete ako strelice ne
ostavljate uispaljivacima.

@D Sautuvy nelaikykite uztaisyty ir paruosty Sauti. Norédami
uztikrinti puiky veikima, Soviniy nelaikykite jdéty j Sautuva.

CE¥ D @

@D lzstreljevalnikov ne shranjuj nabitih in pripravijenih
nastreljanje. Za najholjse rezultate puscic ne puscaj v
izstreljevalnikih.

@B He 3epiraiire 6nacTepi 3i 38eAEHIM CTYCKOBUM Fa4KOM i
roToBUMY A0 MocTpiny. LLio6 irpaluika npauyosana kpate, e
36epiraiite kyni B Gnactepax.

ira hoia mangurelva laetuna ja tulistamisvalmis. Parima
joudluse saavutamiseks éra hoia nooli mangurelvas.

@ Neglabajiet rotalu Saujamierocus pieladétus un sagatavotus
Sausanai. Gadajot par optimalu veiktspéju, neglabajiet rotalu
ierocos Sautrinas.
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1. DRUM 1.TAMBOR 1. TROMLE
2. PRIMING BOLT 2. PINO DE RECARGA 2.BOLT
3. TRIGGER 3. ALAVANCA DE DISPARO 3. UDLOSER
4. PRIMING HANDLE 4. PINO DE RECARGA 4. LADEHANDTAG
5. SCOPE 5. MIRA 5. KIKKERTSIGTE
6. STOCK 6. APOIO 6. SK/FTE

@ 1. BARILLET @ 1.TAMBURO 1. TROMMEL
2.POIGNEE DAMORCAGE 2. CARICATORE 2. LASEBOLT
3. DETENTE 3. GRILLETTO 3. AVIREKKER
4.POIGNEE DAMORCAGE 4. MANIGLIAPERLACARICA 4. LADEHANDTAK
5.VISEUR 5. MIRINO 5. KIKKERTSIKTE
6. CROSSE R 6. KOLBE

1. TROMMEL @D 1. TROMMEL (D 1. RUMPULIPAS
2. LADEBOLZEN 2. GRENDEL 2. VIRITYSLUKKO
3. ABZUG 3. TREKKER 3. LIPAISIN
4. ZIEHGRIFF 4. DOORLAADHENDEL 4. LATAUSKAHVA
5.FERNROHR 5.VIZIER 5. KIIKARITAHTAIN
6. SCHULTERSTUTZE 6. SCHOUDERSTEUN 6. TUKKI

1. CILINDRO GD 1. TRUMMA 1. MYAOX
2. PERNO DE RECARGA 2. SLUTSTYCKE
3. GATILLO 3. AVTRYCKARE
4. PALANCA DE RECARGA 4. LADDNINGSHANDTAG
5. MIRA 5. KIKARSIKTE 5. AIONTPA
6. CULATA 6. KOLV 6. KONTAKI

3. ZKANAAAH

4. NABHTPOOOAOTHEZHX

GEIRIPAACY

1. MAGAZYNEK BEBNOWY G 1. BUBNOVY ZASOBNIK

2.TRZPIEN ZBROJACY
3.SPUST

4. UCHWYT ZBROJACY
5. CELOWNIK OPTYCZNY
6. KOLBA

@ 1. DOBTAR
2. FELHUZOKAR
3. RAVASZ :
4. FELHUZOFOGANTYU
5. CELTAVCSG
6. VALLTAMASZ

@ 1. SILINDIR SARJOR
2. BESLEME SURGUS
3. TETIK
4. KURMA KOLU
5.DURBUN
6. DIPCIK

@ 1. BUBNOVY ZASOBNIK

2.IYPTHZ TPOOOAOTHZHE 2. KLIKA ZAVERU

3.5P008T
4. RUKQJET LADOVANI
5. ZAMEROVAC

6. PAZBA

2. NABIJACIA ZAPADKA
3.5P0ST

4. NABIJACIA ROCKA
5. ZAMERIAVAC

6. PAZBA

1. MAGAZIE ROTATIVA
2. PERCUTOR DE ARMARE
3.TRAGACI
4. MANER DE ARMARE
5.LUNETA
6. PAT

®9 1. GAPABAH
2.710CT 3A 3APEX/IAHE
3. CMYCBK
4. PbKOXBATKA 3A 3APEX/IAHE
5. OMTUYECKN MEPHUK
6. MPUKNAA

@ 1. BUBAN)
2. MEHANIZAM ZA REPETIRANJE
3. OKIDAC
4.RUCICA ZA REPETIRANJE
5. CILNIK
6. KUNDAK

Bl

@ 1.BUGNAS . @ 1. DISKVEIDA MAGAZINA
2. UZTAISYMO VARZTAS 2. PIELADES SVIRA
3. GAIDUKAS 3. MELITE
4. UZTAISYMO RANKENA 4. PIELADES SVIRA
5. TAIKIKLIS 5. TEMEKLIS
6. BUOZE 6. LAIDE

GD 1. BOBEN
2.ROCKA ZA NABIJANJE

Blghul .1

A il 3 2
3. SPROZILEC 3603

4.ROCAJ ZA NABIJANJE il Gade 4
5. MEREK skl 5
6. KOPITO lasn) .6

@ 1.5APABAH
2. NEPEANYCKOBMIA MEXAHI3M
3. CNYCKOBMY TAYOK
4. PYKOAITKA 3ATBOPA
5. nPULIN
6. MIPUKNAD

1. TRUMMEL
2.VINNASTAJA
3.PARSTIK
4. ETTEANDEKAEPIDE
5. SIHIK
6. KABA



ASSEMBLY MONTAR SAMLING MONTAZ @ MONTAZ @D SURINKIMAS @ SALIKSANA
WI[I ”m @ ASSEMBLER @ MONTAGEI0 MONTERING @ BSSZEALLITAS ASAMBLARE @D SESTAVLIANJE sl @

ZUSAMMENBAU G INELKAARZETTEN G KOKOAMINEN @ MONTAJ CTIOBABAHE @O 35UPAHHA

ARMADO D MONTERING IYNAPMOAOTHEH S SESTAVENI D SASTAVLIANJE KOKKUPANEK

BOLT @D TIRETTO DI BOLT @ sirGi D MEHANIZAMZA @O NYCKOBUIA
@ POIGNEE ARMAMENTO @D LUKKO ZAVER REPETIRANJE MEXAHI3M
BOLZEN @D GRENDEL IYPTHE ZAPADKA @D VARZTAS @D VINNASTAJA

LOAD & FIRE
@ CHARGERET TIRER

LADEN & FEUERN

CARGARY LANZAR @D LADEN EN VUREN
CARREGAR E LANCAR D LADDA OCH AVFYRA
@D CARICAMENTO ELANCIO LAD 0G AFFYR

LADE 0G SKYTE OOPTOIH KAIEKTOZEYIH G DOLDURMA VE ATIS YAPMA
@ LATAAMINEN JA ADOWANIE | STRZELANIE @ NABITI AVYSTRELENI

LAUKAISEMINEN @0 BETOLTES ES KILOVES G® NABITIE A VYSTRELENIE (B0 PUNJENJE | PUCANJE

PERNO BULT TRZPIEN PERCUTOR ROCKA Q¥ PIELADES SVIRA
@D PINO LAs @D ELSUTGSZEG noct hll @

The removable bolt attaches to either side to customize for right- Den avtaghara bulten kan féstas pa endera sida for hdgerhénta eller megfeleljen mind a jobbkezes, mind a balkezes harcosok részére. D jmama varzta galima tvirtinti bet kurioje puséje, kad Sautuvas
handed or left-handed battlers. vansterhanta soldater. @ (ikanlabili siirgi, sad elini veya sol elini kullanan oyuncular cin tikty ir deSiniarankiams, ir kairiarankiams kovotojams.

D Le verrou amovible se fixe d'un c3té ou de l'autre pour accommoder Den aftagelige 13 kan monteres pa begge sider, sé den passer til dzellestirilebilir olmasi amaciyla her iki tarafa da takilabilir. Snemljiva rocka se pritrdi na izbrani strani za prilagoditev
droitiers et gauchers. bade hajre- og venstrehandede kempere. @ Odnimatelnj zévér je mozné pripevnit k ibovolné strané v zavislosti na desnicarjem ali levicarjem.

Der abnehmbare Bolzen kann an beiden Seiten befestigt werden, um Den avtakbare bolten festes til hver side for 4 tilpasse for tom, zda je bojovnik levék nebo pravak. @R 3HiMHUIA MYCKOBIAI MEXaHi3M NPHERHYETBCA £0 Gyab-AKoro GoKy
ihn fiir Rechts- oder Linkshénder anzupassen. hayrehendte eller venstrehendte spillere. @® Odnimatelna zpadka sa pripaja na obe strany, aby sa prispasobila JANA 3py4HOCTI NPaBOpyKuX i RiBopyKMX iiiuip.

£l perno desmontable se fija a cualquiera e los dos lados para los @D Inotettava lukko voidaan kiinnittad kummalle tahansa puolelle pre pravakov alebo lavakov. Eemaldatav vinnastaja kinnitub mdlemale killjele, et kohandada
jugadores derechos o zurdos. oikea- seka vasenkatisille pelaajille. Percutorul demontabil se poate atasat pe oricare parte pentrua parem- voi vasakukaeliste vditlejate jaoks..

0 pino pode ser encaixado em qualquer lateral para destros ou canhotos. 0 amoonpevog o6ptng TomoBereftat o¢ omotadimote Mevpd yia personaliza pentru luptétori dreptaci sau stangaci. @ Nonemamo pielades sviru var piestiprinat no abam pusém, lai

@ |ltiretto di armamento rimovibile s collega a entrambii lat, per Oe€loxetpe  aploTepdyeipec HayTeg. CBanALIAAT C& NI0CT MOXKe /1d C& NOCTaH OT BCAKA OT Z1BETe CTpaHi pielagotu rotalu ieroci labrociem vai kreiliem.
giocatori destrorsi 0 mancini. Wyjmowany trzpieri mozna przymocowac z kazdej strony, by 32 [1ACHa W 19Ba PbKa. amasd 5l 5o sl de AN Ll pYiall oS,

@D De verwijderbare grendelis aan beide zijden te bevestigen voor dostosowa dla praworecznych lub leworecznych wojownikdw. @ Odvojivimehanizam za repetiranje mo7e se postaviti s obje strane Syaallsl Godll 2l
rechts- of linkshandige strijders. @D Az eltévolithatd elsiitdszeget bérmelyik oldalra fel lehet szerelni, hogy kako bi ispaljivacem mogli rukovati i ljevaci i desnjaci.

LOAD & FIRE CARGARY LANZAR @D LADEN EN VUREN LADE 0G SKYTE OOPTOIH KAIEKTOZEYSH (D DOLDURMA VE ATI$ YAPMA
(@ (HARGERET TIRER CARREGAR E LANCAR D LADDA OCH AVFYRA (@ LATAAMINEN JA LADOWANIE I STRZELANIE ~ (©© NABITI A VYSTRELENi
LADEN & FEUERN @D CARICAMENTO ELANCIO LAD 0G AFFYR LAUKAISEMINEN @0 BETOLTES ES KILOVES G® NABITIE A VYSTRELENIE

Insert darts fully for maximum performance. CGiE Insérer les fléchettes jusquau fond
pour une performance optimale. (@& Fiir eine maximale Leistung die Darts vollsténdig
einsetzen. @S Inserta los dardos completamente para un rendimiento méximo. @D Inserir
0s dardos. (i Inserisci completamente i dardi per massimizzare le prestazioni. (WD Steek er
de darts volledig in voor maximale prestaties. G For in darts hela vgen for bésta resultat.
Isaet darts helt for at fa det bedste resultat. @9 Sett inn dartene helt for maksimal
ytelse. D Tydnna nuolet kokonaan, niin saat parhaan suorituskyvyn. 8D Tomofetjote Behdkia yia péyiotn andSoon.
@D Wit strzatki do korica, aby uzyskaé maksymalng wydajnosc. G2 A maximélis teljesitmeény érdekében helyezd be
teljesen alvedékeket. &> Maksimum performans icin dartlar tam yerlestirin. G K dosazeni maximalniho vykonu
Sipky vkladejte a7 na doraz. G5 Pre maximalny vykon vkladajte Sipky az na doraz. Gt Introdu sagetile complet

pentru performanta maxima. ®9) Bxapsaiite cTpenuukiTe AoKpaii 3a Haii-o6pu pesyatn. G0 Za najbolji ucinak
strelice umetnite do kraja. O Sautuvas geriausiai veiks Sovinius jstacius iki galo. GD Za najholjse rezultate pustice
vstavi do konca. @K 11 MakcuManbHoi GyHKuioHanbHocTi Bcrasnsiire kysi noswictio. 8D Maksimaalse joudluse
saavutamiseks sisestage nooled téielikult. (D Lidz galam ievietojiet Sautrinas, lai izmantotu visu potencialu.
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Load darts.

Insere les fléchettes.
Darts einsetzen.
Introduce los dardos.
Inserir os dardos.
(arica i dardi.

Laad de darts.
Ladda darts.

Lad darts.

INCARCARE §1 TRAGERE
3APEXAHE U U3CTPEN
@D PUNJENJE | PUCANJE

CICICICIGICICICIO)

D UZTAISYMAS IR SAUDYMAS
GD POLNJENJE IN STRELJANJE
@O 3APALMKAHHA TA CTPINAHHSA

Legg inn darts. ®9 3apesere CpennUKiL.
Lataa nuolet. @D Umetnite strelice.
Ooptbotetaehdkia. O [dékite Sovinius.
Iafaduj strzatki. GD Vstavi pustice.
Toltsd be a lovedékeket. @K 3aganTaxre kyni.
Dartlan doldurun. Sisesta nooled.
Vlozte Sipky. @ levietojiet Sautrinas.
Nabite $ipky. ol sy 5
Incarcd sageti.

MAXIMUM G MAKSIMUM > MAKCUMYM
@D MAXIMUM G ENINTAAN D> NAIVEE
MAXIMAL e MEMIETO G DAUGIAUSIA
MAXIMO MAKS — GED) NAIVEC
MAXIMO B> MAXIMUM @ MAKCUMATIBHA
QD MASSIMO G ENFAZLA KUTBHICTH KYb
@D MAXIMUM @ MAXIMUM. @D MAKSIMUM

MAX MAXIMUM 09> MAKSIMUMS
MAKSIMUM > MAXIMUM IR}

LAADIMINE JA TULISTAMINE
@ PIELADE UN SAUSANA
MYl Lzl

Pull bolt all the way back, and push it all the way forward.

@ Tire le verrou complétement vers lariere, puis repousse-le
complétement vers 'avant.

Den Bolzen vollstandig nach hinten ziehen und wieder
ganz nach vorne driicken.

Hala el perno hasta el fondo y después empujalo
completamente hacia adelante.

DEALER

LOAD & FIRE
@ CHARGERET TIRER CARREGAR E LANCAR
LADEN & FEUERN G CARICAMENTO E LANCIO

Mover o pino totalmente para trds e, entdo, totalmente para frente.

@D Arretra completamenteil tiretto di armamento, quindi spingilo
avanti.

@D Trek de grendel helemaal naar achteren en duw hem dan
helemaal naar voren.

@D Drabulten hela vigen bak och tryck den sedan hela végen fram.

Treek lasen helt tilbage, og skub den helt frem.

CARGARY LANZAR

INCARCARE §I TRAGERE D UZTAISYMAS IR SAUDYMAS LAADIMINE JA TULISTAMINE
3APEX/IAHE MM3CTPEN D POLNJENJE IN STRELJANJE @ PIELADE UN SAUSANA

@O 3APALKAHHA TA CTPINAHHA GMbYlg diusidl

Trekk bolten helt tilbake, og skyv den helt frem.

D Vedd lukko ensin kokonaan taakse ja tydnna se sitten kokonaan eteenpéin.

Toaprire Tov abpTN Téppa Miow Kat oMPGETE TV TépHa PmpooTd.

Pociagnij trzpie maksymalnie do tytu, a nastepnie popchnij maksymalnie do
przodu.

@D Hijzd hdtra az elsiitdszeget iitkdzésig, majd told teljesen eldre.

Q@D Siirgilyii en arkaya kadar cekip en dne kadaritin.

© Zatdhnéte zavér plné dozadu a zatlacte jej zcela dopredu.

Potiahnite zapadku po celej dfzke dozadu, a potom ju potlacte po celej dizke
dopredu.

Trage percutorul inapoi pana la capét, apoi impinge-| inainte pand la capat.

®9 |l3bpraiite 0cTa Ha3as AOKPail 1 C1Ief TOB 10 ByTHETe Hanpes AOKpail.

@D Pomaknite mehanizam za repetiranje skroz unatrag, a zatim ga gurnite skroz
prema naprijed.

@D Atitraukite varZta atgal ki pat galo, 0 tada pastumkite ik galoj priekj.

@D Rocko povleci povsem nazajin jo potisni povsem naprej.

@R MosHicTio BigTArHiTH MYCKOBMi MeXaHi3M Ha3af, @ MOTiM NepemicTiTb iioro
Briepez 740 ynopy.

Tommake vinnastaja [6puni tagasi ja liikake see [apuni ettepoole.

@ Atveldiet pielades sviru lidz galam uz aizmuguri un péc tam bidiet idz galam

uz prieksu.

JolsIl ple1 4] sy 1 JalSIly ol U] p¥3al) 5> @D

@D LADEN EN VUREN

LADE 0G SKYTE

OOPTOZH KAI EKTOZEYEH
@D LADDAOCHAVFYRA (™ LATAAMINEN JA LADOWANIE | STRZELANIE
LAD 06 AFFYR LAUKAISEMINEN B BETOLTES ES KILOVES

Pull trigger to fire 1 dart.

@D Appuie surla détente pour tirer 1 fléchette.

Den Abzug driicken, um 1 Dart abzufeuern.
Aprieta el gatillo para lanzar 1 dardo.

Acionar a alavanca de disparo para lancar 1 dardo.
@D Premiil grilletto per lanciare un dardo.

@D Haal de trekker over om 1 dart af te vuren.

G DOLDURMA VE ATIS YAPMA
@ NABITI A VYSTRELENI
G® NABITIE A VYSTRELENIE

@D Tryck pa aviryckaren for att avfyra 1 dart.

Tryk pa udlaseren for at affyre 1 dart.

Trykk pa avtrekkeren for @ skyte 1 dart.

@D Ammu nuoli vetdmalla liipaisimesta.

MNatmote ) okavddAn yia va extoSeboere 1 Behdt.
Pociagnij za spust, by wystrzelic 1 strzatke.

@D Egy lovedek kildvéséhez hizd meg a ravaszt.

INCARCARE §1 TRAGERE
3APEXJAHE U U3CTPEN

@ UZTAISYMAS IR SAUDYMAS
GD POLNJENJE IN STRELJANJE
(B0 PUNJENJE | PUCANJE @O 3APAIKAHHA TA CTPINAHHA 3bYlg dbsll

@D 1 dartatmakigin tetigi cekin.

@ Stisknutim spousté vystielite 1 Sipku.

@B Stlacte spuist a vypalte tak 1 ipku.

Apasa trédgaciul pentru a trage 1 sageatd.

[IpbeTe cyCbKa, 32 A2 U3CTPENTe eAHa CTpenuyKa.
@D Povucite okidac za ispaljivanje 1 strelice.

QD Norédami paleisti 13ovinj, nuspauskite gaiduka.

@D Pritisni sproilec, da izstrelis eno pustico.

@K HarucHiTb Ha CrlyckoBINH rayok, o6 BUCTpinuT T Kynelo.
Vajutage padstikut iihe noole laskmiseks.

@ Nospiediet méliti, lai izsautu vienu Sautrinu.

2>l ol GBY 363! o)

LAADIMINE JA TULISTAMINE
@ PIELADE UN SAUSANA




